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PoJib cienuan3upoBaHHOIO NepeBoia U NPUKJIATHON JIMHIBUCTUKH B YIIPABJICHUH
MeKAYHAPOAHBIMHU LENsIMU MOCTABOK HA NPUMepe TPAHCHOPTHOM JIOTHCTHKHU

B.A. KpugBko, J.C. Maiioenko, K.B. Kanamnukos, U.A. 3eiinnses
JloHCKOl rocytapCcTBEHHBII TeXHHUUECKHI yHUBepcUuTeT, I. PoctoB-Ha-/lony, Poccuiickas @enepanus

AHHOTANUA

PaccmarpuBaercst cymiecTByIOIee 3HaHUE O 3HAUCHHH CIELMANIM3UPOBAHHOIO MEPEBOJa U MPUKIAIHOW JTMHIBUCTUKU
JUISL MEXKIYHAPOAHBIX Ienel rmoctaBok. [lokaszaHo, 94To S3BIKOBBIC M KYJIBTypHBIE Oaphepbl B TPAHCIIOPTHOW JIOTHCTHKE
TIPUBOJIAT K 3a]ep)KKaM, (pUHAHCOBBIM MOTEPSIM U IOPUAMYECKUM pUCKaM. Mcciiemyercst BONpoc: Kak JIMHIBUCTHUECKHE
MIPAaKTHUKK ¥ TEXHOJIOTHH MOTYT MOBBICUTH 3 dektuBHOCTh ynpasinenuss MLUII. [Ipeamnonaraercs, 4To cucreMHast TepMH-
HoJorus, Jlokanu3arys [10 1 KOHTponHpyeMBIil A3bIK COKpAIatoT OMMOKY U n3aepKKu. IIpoBenéH TeopeTndyeckuii ana-
JU3 JTOKYMEHTALlMH, TEPMUHOJIOTHH M METOAOB Jokanu3ammu. [Ipennoxensl mepsl: rioccapun, CAT-HHCTpYMEHTHI,
MTPE, o6pa3oBaHue crenuanicToB. BeIsIBIEHO, YTO MHTErpanus JMHTBUCTUKU B JIOTHCTHKY CHIDKAET PUCKU U MOBbI-
maeT KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTS.
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Abstract

The article studies the available knowledge on the importance of specialised translation and applied linguistics for the
international supply chains (ISC). The possibility of language and cultural barriers in transport logistics to lead to the
delays, financial losses, and legal risks was demonstrated. The article investigates the ways for the linguistic practices
and technologies to improve the efficiency of ISC management. The systemic terminology, software localization, and
controlled language are assumed to reduce the errors and costs. A theoretical analysis of documentation, terminology,
and localization methods was conducted. The following measures were proposed: glossaries, CAT tools, MTPE, and
professional training of specialists. It was found that by integrating linguistics into logistics, it is possible to reduce risks
and enhance competitiveness.
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Beeagenne. Ponb crienuanu3upoBaHHOIO MEPEBOA U NPUKIIAJAHOMN JIMHIBUCTUKYU B YIIPABJICHUU MEXIyHApOIHBIMU
LEeMsIMH [IOCTABOK Ha NPUMEpPE TPAHCIIOPTHOM JIOTUCTUKH 3aKITI0YAeTCsl B 00ECTICUeHUH TOYHOH, CBOEBPEMEHHOH M OJI-
HO3HAYHOU MEXB3BIKOBON KOMMYHHUKAIIIH, YTO CIIOCOOCTBYET 3P (heKTUBHOMY 0OMEHY HH(POPMAIIHEeH, CHUKEHHUIO PHC-
KOB, ONTUMHU3ALUH JIOTUCTUYECKUX MPOLECCOB H YKPEIUICHHIO MEXITYHAPOIHOTO COTPYAHHYECTBA B MHOTOSI3BIYHON H
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MYJIbTUKYJIBTYPHOH JETIOBOM cpefie. AKTyalbHOCTb TeMBbI 00yCIOBJIEHA TEM, UYTO TPAHCIIOPTHAS JIOTHCTHKA, KAK KIFOUe-
BOM KOMIIOHEHT 3THX [IENEH, HeN30€KHO CTATKUBACTCS C SI3bIKOBBIMHU U KyJIbTYpHBIMH Oapbepamu. TOYHOCTB, OTIEpaATHB-
HOCTb ¥ KOPPEKTHOCTb IIEPEBO/Ia CHENNATM3HPOBAHHON TOKYMEHTAIINH, & TAKKE KA9eCTBO MEXbSI3BIKOBOH KOMMYHHKA-
LIUM HAIIPSIMYIO BIIMSIIOT Ha CKOPOCTH JIBMKEHHSI TOBapOB, MUHUMH3ANHNIO N3AEPIKEK, MPEJOTBpAICHAE OIIHOOK U ype-
TyIMpOBaHUE cropos [1].

B snoxy rnobannzanun MexyHapoaabeie nenu nocraBok (MIIT) cramm kpoBeHOCHOH cuCTeMON MHUPOBOIT HKOHO-
MHUKH — uX Oecriepe0oiiHoe (yHKIMOHMPOBAaHHE 3aBUCUT OT MHOXECTBa (DAKTOPOB, CPEAN KOTOPBHIX KOMMYHHUKAIIHS
3aHUMAaeT OJTHO M3 KJIFoueBbIX MecT [2]. TpaHcOpTHAst JIorHCTHKa, KaK HeoTheMilemast yacTb MLII, oco6eHHO uyBCTBH-
TeJIbHA K KauecTBY MH(MOPMAIMOHHOTO 00MEHa, IIOCKOJIbKY JEHCTBYET Ha CThIKE Pa3IMYHBIX IOPUCIUKINN, KYIBTYD H,
YTO HanboJiee BAKHO, SI3bIKOB. B 3TOM KOHTEKCTE pOJib CIIEIMAIN3UPOBAHHOTO IEPEBO/IA U NPUKIIAJAHON JTMHTBUCTHKA
NPEeBPAIAeTCs] U3 BCIOMOTaTelIbHOM (PyHKINK B CTPATErMYeCKH BayKHBIH KOMIIOHEHT, HEMOCPEACTBEHHO BIMSIOIINI Ha
3¢ (eKTUBHOCTH, 0€30MMACHOCTh U PEHTA0ENBHOCTD JIOTUCTHYECKHUX oreparuil. HacTosmmas cTaTesi CTaBUT IETBIO HCCie-
JIOBaThb MHOTOT'PaHHOE BIIMSIHUE ATUX AWCHUIUIMH HA YIPaBJICHUE MEXIYHAPOIHBIMHU LETIAMHU MOCTABOK C OCOOBIM aK-
LICHTOM Ha TPaHCIOPTHYIO JIOTHCTHKY, BBIIBUTH KITFOUEBBIE IPOOJIEMBI U TIPEUIOKHUTE ITyTH UX PELICHUS.

OcHoBHas yacTh. Crienudrka TPaHCTIOPTHON JIOTHCTHKH 00YCIIOBIMBAET BEICOKYIO ITOTPEOHOCTH B TOYHOM H aI€K-
BaTHOM MEPEBOJE MIMPOKOTO Kpyra JOKYMEHTOB M KOMMYHHMKAIIHOHHBIX MOTOKOB. OmMOKHM, TOMYyIIEHHBIE HA 3TOM
JTare, criocoOHbI BBI3BATh KaCKaIHBIH 3(h(heKT — OT 3HAUNTEIbHBIX (PMHAHCOBBIX ITOTEPH U 3a]IeP>KEK ITOCTaBOK JI0 FOPH-
JMYECKHUX pa30upaTerbcTB M yrpo3 0e30macHoCTH. MexXIyHapoaHas IepeBo3Ka Ipy30B COIPOBOXKIAETCS OOIMIMPHBIM
KOMIUIEKTOM JOKYMEHTOB, KaX/IbIi U3 KOTOPBIX UMEET I0PUANYECKYIO CHITy U COJEPKUT KPUTHYECKU BAXKHYIO0 HH(OP-
Manuio. K HUM OTHOCATCS: MeXIIyHapoJHasi TOBapHO-TpaHcropTHas HakiaaHas (CMR mi1s aBTOMOOMIIBHBIX TTEPEBO30K,
Bill of Lading nnst Mmopekux, Air Waybill aiist aBuanimoHHbIX ), HHBOWCHI (cueTa-(paKkTyphl), yHaKoBOYHbIE TUCTHI. Hekop-
PEKTHBII IepeBo HAMMEHOBaHMS TOBapa, €ro Beca, KOINYeCTBA MECT, YCIOBHI MOCTaBKU (coryacHo Incoterms) Moxer
NPUBECTH K MPOOJIeMaM Ha TaMOXKHE, OIIMOKaM B HAYKMCIICHHUH TOIUIMH U HAJIOTOB MJIM JIaKe K OTKa3y IPy30IoJydares
ot ToBapa [3]. Hammpumep, HeBepHBIi IepeBO ] TEXHUIECKOTO HANMEHOBAHHS CJI0KHOTO 000pyAOBaHHS CLIOCOOCH H3Me-
HUTB ero Kinaccudukanuto 1o koxy TH BOJ] — 3To moBnedeT b0 meperiaTy TaMo>KeHHBIX IDTaTexel, Tnoo 0OBHHEHHE
B 3aHIDKECHUH JCKIapalnOHHON CTOMMOCTH.

PaccmoTpuM cxeMy ommmOKH nepeBoa U e€ mocieAcTBHH (puc. 1).
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Puc. 1. Omubka nepeBosa TEXHHYECKOTO HAUMEHOBAHUS 000PYIOBaHUS U €€ TOCIEeICTBHSA
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TpebOoBanust kK 0POPMIICHHIO U S3BIKY JOKYMEHTOB CTPOTO PErIaMEHTHPOBaHbI TAMOXKEHHBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM
CTpaH OTIPaBJICHHsI, TPAH3UTA M Ha3HaYeHUs. Maelilias HeTOYHOCTh, BOSHUKAIOIIAs U3 OLIHOKH IIEPEeBOJIa, MOXKET CTATh
TIPUYXMHON 3aJep>KaHus Tpy3a Ha IPaHMIE Ha HeONpeeNEHHbINA CpoK. TpaHCIIOPTHO-TTOTUCTHYECKAsT OTPACIb H300MITyeT
Y3KOCTIeHAIN3NPOBAHHOHN TepMuHOJIorHel, akponnmamu u abopesuatypamu (FCL, LTL, ETA, TEU, Incoterms u T.1.).
[lepeBoaunk, paboTaroNHii B 3TOH cdepe, TOHKEH HE MPOCTO BIAACTh HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HO U TJIyOOKO IIOHUMATh
CYTb JIOTUCTHUECKUX MPOLECCOB U 3HAUEHHE KaXKJJ0r0 TEpMUHA B KOHKPETHOM KOHTeKcTe. [IprMeHeHre HeBEepHOTro 3K-
BHBAJICHTA WJIM ONICATEILHBIN IEPEBOJI TaM, TJIe CYIIECTBYET YCTOSBIIMICS TEPMIH, BHOCUT IMyTaHuIly. Hanmpumep, Tep-
MHHBI «demurrage» (I1aTa 3a CBEpXHOPMATHBHBIN IPOCTOH KOHTelHepa B opTy) U «detentiony» (TuiaTa 3a CBepXHOpMa-
THUBHOE MCIIOJIb30BaHNE KOHTEHHEpA 3a Ipe/ieslaMu IopPTa) UMEIOT YETKUE Pa3Inins — UX CMEIICHHE B TIEPEBOJIE MOXKET
MIPUBECTH K PUHAHCOBBIM CIIOPAM.

Cucremarndeckas paboTa ¢ TEPMHUHOJIOTHEH, CO3JaHHNE U BeIeHIE KOPIIOPATUBHBIX U OTPACIEBHIX TTIOCCAPHUEB, TEP-
MHUHOJIOTHYECKHX 0a3 TaHHBIX — Ba)kKHasl MPUKIIJIHAs 33/1a4a JIMHIBUCTUKY [4]. DTO oOecrieunBaeT eIMHCTBO U TIOCIe-
JIOBATENBHOCTH YIOTPEOJICHUS TEPMIHOB BO BCEH JTOKYMEHTAIIMH W KOMMYHHUKAITUSIX KOMIAHUH, YTO 0COOCHHO Ba)KHO
pu paboTe Ha HECKOJIBKUX S3BIKAX U C OOIBIINM YHCIOM OAPSAIIUKOB. Takue riroccapui JODKHBI OBITh JHHAMHUYIHBIMA
U PETYJISIPHO OOHOBIISITHCS C YUETOM MOSIBICHHS HOBBIX TEXHOJOTHH, N3MEHEHHUH B 3aKOHOJATENILCTBE U Pa3BUTHUS OT-
paciu. CoBpeMeHHast JIOTHCTHKA HeMbIcanMa Oe3 criennanu3uposanHoro [10: cucrem ynpasienus tpancrioptroMm (TMS),
cucreM ynpasienus ckiaanom (WMS) u miatdopm i oTenexxuBanus rpy30B. s s dhexTuBHON paboThl MEXIyHAPOI-
HBIX KOMaHJ He00XOJMMO HE MPOCTO MEPEBECTH MHTEP(ENC ITUX CHCTEM, a MPOBECTH HMX IOJHYIO JIOKATH3AIHI0 —
a/IaNTaIMIo K S3bIKOBBIM, KYJIBTYPHBIM U TEXHHYECKAM OCOOCHHOCTSIM KOHKPETHOTO PETHOHA. DTO BKIIFOYAET MEPEBO]
HE TOJIFKO TEKCTOBBIX JIEMEHTOB, HO M aAanTanuio (OopMaToB JaThl, BpEeMEHH, CIUHHL] H3MEPEHHS, BATIFOT, a TAKXKE YIET
creudrUKI MECTHOTO 3aKOHOJIATENILCTBA, OTPAYKAEMOT'O B CHCTEME.

[pukiagHast TMHTBUCTHKA MOXKET CIIOCOOCTBOBATH pa3paboTKe CTAHAAPTOB JIENIOBOH KOMMYHUKAIIMU ¥ BHEAPEHUIO
MIPUHIUTIOB KOHTponupyeMoro s3eika (Controlled Language). 9To 0co6eHHO BasKHO IPH COCTABIICHUN CTAHJAPTHBIX OIIe-
panmoHHbIX nporeayp (SOP), uHCTpyKuuil Mo 0€30MacCHOCTH U TEXHHUYECKUX 3alaHui, IJie MaKCHUMaJbHas ICHOCTh U
OJTHO3HAYHOCTH (POPMYJIMPOBOK KPUTHUECKH BayKHBI JUII MUHUMH3AIMN OIIMOOK, CBSI3aHHBIX C YEJIOBEUECKUM (PaKTO-
poM, 0coOeHHO B MHOTOSI3BIYHOH cpene. KoHTpomupyeMblil sI3BIK MpeaIoIaracT UCIONb30BaHIEe OTPAHUIEHHOTO CIIO-
Bapsi, MPOCTHIX PAMMATHYECKUX KOHCTPYKIHMI 1 n30eraHne HeOAHO3HAYHBIX BBIPAXKEHUI [5].

Onucanune npodsemsl. Ha peiHKe Tpyaa onrymaercsi HeXBaTka IepeBOTINKOB, TIyOOKO pa3ONparomuXcs B CIIeIH-
(mKe TPaHCHOPTHOW JIOTUCTUKH W BIAJCIONINX OTPACICBON TEPMUHOIOTHEH Ha HECKONBKHX s3bIKaxX. KadecTBeHHBINH
CICIHAATM3UPOBAHHBIN TIEPEBO TPEOYET BPEMEHH M COOTBETCTBYIOIICH OMIaThl. B yCIOBUAX JKECTKONW KOHKYPCHIIUH U
CTPEMJICHUSI K MUHUMHM3AIMH M3/IePKEK KOMIIAaHUW MHOT/Ia SKOHOMSIT Ha IepeBoie, Mpuderas K yciiyraM HeKBaIu(UIU-
POBaHHBIX HMCIIOJIHUTEJICH WIIM MTOJTHOCTHIO IT0JIarasich Ha MAIIMHHBINA 1epeBo]] pu oOPMIIEHMH KPUTHYECKH BAXKHOH
nokyMmeHTarun. [losBIeHre HOBBIX JIOTUCTHYECKUX TEXHOJIOTHH (Hampumep, OmokdeiiH, loT B moructuke, APOHBI I
JIOCTAaBKH), M3MEHEHUsI B 3aKOHOIATEIbCTBE M CTAHIapTax (HampuMep, HOBbIE penakiuu Incoterms) TpeOyIOT OT mepe-
BOJYUKOB ¥ JIMHTBICTOB IOCTOSIHHOT'O 00y4eHUs 1 00HOBNICHHS 3HaHUH. COBpEMEHHBIE CHCTEMBI MAIIIMHHOTO TIEPEBOAA,
0c0o0eHHO HEeHPOHHBIE, JOCTUIIIH 3HAYUTEIHHOTO IIPOTpecca, OAHAKO IS CIIEIHAIN3HPOBAHHBIX TEKCTOB, H300MITYFOIITIX
TEPMHUHOJIOTHEH U TpeOyromKX aOCONMIOTHOI TOYHOCTH, MalllMHHBIA NepeBoj 0e3 THIATENLHOTO MOCTPEIaKTHPOBAHHUS
MIPOQ)eCCHOHATIOM YacTO OKa3bIBAETCsl HEJJOCTATOYHBIM M MOXKET IPUBOANTH K cepbE3HBIM ommbKkam. Creroe poBepue
MaIIMHHOMY IIEPEBOAY B JIOTHCTHUKE — PHCKOBAaHHAS CTPATETHS.

st moBbImeHnst ponu v 3P QEKTHBHOCTH CHENUATM3UPOBAHHOTO TIEPEBOJIa U MPHUKJIIaTHOM JIMHTBUCTUKY B yIIpaBie-
HUH MEKTyHapOIHBIMH IIETISIMH TIOCTAaBOK HEOOXOAMM KOMITJIEKCHBIH 101X01. Bo-1IepBBIX, 3TO OATOTOBKA IEPEBOIIH-
KOB CO CIICIHAIN3AIICH B JIOTUCTHKE U TIOBBIIIICHNE KBATH(PUKAINN ACHCTBYIONINX CIIEIIHAIICTOB; BO-BTOPBHIX — TECHOE
COTPYAHUYECTBO BY30B M JIOTUCTHYECKMX KOMIIAHUH I pa3pabOTKH aKTyaJbHBIX OOpa30BATENbHBIX IPOTPAMM.
Biok-cxema Takoro KOMIIJIEKCHOTO MOJX0/a MPeCTaBIeHa Ha pHcC. 2
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Puc. 2. KoMIutekCHBIH MOAXO0/ K Pa3sBUTHIO CIICHHATH3UPOBAHHOTO TiepeBoaa B ynpasieHnn MLIIT
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BaxHoli cocTaBistoIIEH ABISETCA BHEAPEHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMI IEPEBOA U YIIPABJIEHHSI TEPMUHOJIOTUE. Pe-
KOMeHAyeTcs akTiBHOe rcnonb3oBanne CAT-tools (Computer-Assisted Translation), cictem yripaBieHHsS TEPMAHOIOTHEH
(TMS — Terminology Management Systems) ¥ CO3JaHHE OTPACIEBBIX TEPMHHOJIOTHIECKHX 0a3 C BO3MOXKHOCTBIO COB-
MECTHOTO JIOCTYyTa. MalmHHBII epeBo/] nesiecoo0pa3Ho MPUMEHSTH ISl ObICTpOl 00pabOTKH OONIBIINX 00BEMOB HEKPH-
THYHOW MH(OPMAIMHU WM IS TIPEBAPUTEIEHOTO IIEPEeBO/ia C ITOCIIETYIONINM ITOCTPEJaKTHPOBAHUEM KBATU(PUIIMPOBAH-
ueivu crieranictamu (MTPE — Machine Translation Post-Editing) B ciryyasx co cTporumu Tpe6oBaHHSAME K Ka4eCTBY.
JIMHrBUCTHYECKAsl KOMIIETEHIHS JOJDKHA OBITh BKIIIOUEHA B IIEPEYCHB KITIOYEBBIX HABBIKOB COTPYAHMKOB MEXTyHapOIHBIX
OT/IEJIOB, YTO MOBBICUT TOYHOCTh KOMMYHHUKALIMHA U CHU3UT PHUCKH, CBSI3aHHBIE C HEBEPHOM MHTEpIIpETaIuei TOKyMeHTa-
. HCO6XOI[I/IMO TaKXC MPOAOJDKUTH U3YUCHUE BBaHMOHeﬁCTBHH JIMHI'BUCTHUKH, JIOTUCTHKU U I/IH(bOpMaHI/IOHHBIX TEXHO-
JIOTHM JJIsL pa3pa60T1<I/1 HOBBIX pemeHHﬁ: CEMAHTUYCCKOI'0 aHaJIn3a JIOTUCTUICCKUX JAHHBIX, «YMHBIX) I'JIOCCAPUEB, MHTC-
TPUPOBAHHBIX C JJOTHCTHYECKUMH IUIAT(GOPMaMH, a TaKXKe CIEHATH3UPOBaHHBIX MII-1BMKKOB, 00y4YEeHHBIX Ha OOJBIINX
MacCHBax JIOTUCTHYECKUX TeKCTOB. [lapamensHo nenecoodpa3Ha pa3paboTka 0TpaciIeBbIX CTAHAAPTOB KauecTBa IEPeBoia
JIOTUCTUYECKON JOKYMEHTAINHI, aHAIOTHMYHBIX cTanaapTaM ISO B npyrux cekropax.

3axuriouenue. B ycloBHAX yCIOXHEHHS INIOOATBHBIX IIETIEH MMOCTABOK M HAPACTAIOIIEH KOHKYPEHIINH CHICIUATI3H-
POBaHHBIN MEPEBO] ¥ MPHUKIIaHAS TMHIBUCTHKA YK€ HE SBJSIFOTCS JIMIIB OOCITYXMBAIOIUMH (DYHKIMSIMA — OHH TIpe-
BPAIIAIOTCSI B KPUTHUECKH BaKHBIC MHCTPYMEHTHI YIPABJICHHUSI PUCKaMH, ONITUMM3AIMK 3aTpaT U MOBBIMICHUS 00mIeH
3G PEKTUBHOCTH MEXIyHapOJHBIX TPAHCIOPTHO-JIOIHCTHYECKUX omepannii. To4HOCTh (GOpMYIHPOBOK B KOHTpAaKTe,
KOPPEKTHOCTb JaHHBIX B TAMOXKCHHOW JEKJIapanuy, SCHOCTh MHCTPYKIMH JUIS BOAUTENS WIK OllepaTopa CKJiaja — BCé
9TO HANpPSIMYIO 3aBUCHT OT Ka4eCTBa JIMHTBUCTHYECKOTO obecrieueHust. Komnanuu, HHBECTUPYOLIHE B TPOECCHOHATb-
HBIH TIEPEeBOJI, YIIpaBJICHHE TEPMUHOJIOTHEH, JIOKAJIM3aLUI0 CUCTEM U 00yUeHHe TIepCOHaTa MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
KalliH, [OJy4aloT 3HAYUTEIbHOE KOHKYPEHTHOE ITPEUMYILECTBO: OHM MHHUMU3UPYIOT PUCKH 3aJIepiKeK, ITpadoB, FOPH-
JIUYECKUX CIIOPOB U eIy TallMOHHBIX MTOTEPh, CBA3aHHBIX C S3BIKOBBIMU OapbepaMu. ITHOpHpOBaHHE IMHT BUCTHYECKOTO
acIrieKkTa B COBPEMEHHOM TPaHCIIOPTHOM JIOTHCTHKE PABHO HABHUIAllMM B MEXKAYHAPOAHBIX BOJIaX 0€3 KoMmIiaca U KapT —
PHUCKOBAaHHO H UpEBATO CEePhE3HBIMU TTocTeAcTBUsAME. byaymiee a¢dextusapix MLIT Hepa3pbIBHO CBA3aHO C TIIyOOKOM
WHTETpalUeH TMHTBUCTUIECKAX 3HAHUH U TEXHOJIOTHHA BO BCE 3BEHBS JIOTHCTUIECKOH menw [6].
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